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Bawupu Conykew Amaonax (MuHck)

PYCCKHM A3bIK B COBPEMEHHOM MMUPE:
AHAJIMTUYECKHE TEHAEHIWHU B PASBUTHH PYCCKOTI'O A3bIKA
BaxxHoe MecTO B COLMOKYJIBTYPHOW TPagWIMU 3aHUMAacT H3ydCHUE

CBSI3M CO3HAHMUS C A3BIKOM. SI3BIK — 3TO CHCTEMa 3HaKOB, 00JIaIal0IINX 3Ha-
YEHUEM U CMBICJIOM, T. €. HECYLIUX B ce0€e ONMpPEAETICHHYI MbICIb U CIIO-
cOOCTBYyIOINX e¢ (POPMHUPOBAHUIO U IIEpeAade B IPOIECCe PeueBOM KOM-
MyHUKanuy. [IpuHINONANBHYIO CBSI3b MBIIUICHUS C SI3BIKOM, B KOTOpPOM
S3BIK BBICTYIIAET HE CTOJBKO TPAHCISTOPOM AKTOB CO3HAHMS, CKOIBKO CO-
aBTOPOM X POXKICHHS B TPOLECCE PEUCBBIX NMPAKTHK, XapaKTEPH3YIOT KaK
JMHIBO-JIOTHYECKOE €AMHCTBO. IMEHHO B TakOM NPOTHBOPEUMBOM €AMH-
CTBC€ CO3HAHUA U A3bIKA CKPLIT HCTOYHUK TBOPYCCKUX HOTGH].II/IIZ YCJIO0BCKa
[3, c. 58].

HecMmoTps Ha 3aMeTHbIE aHAIUTUYECKHUE TEHAEHLIUU B PYCCKOM SI3bIKE,
CUHTCTUYCCKUEC OBJICMCHTBI MNPOAOJDKAOT UIpaTb B HEM BaXXHYIO pPOJIb.
Kcratu, IMEHHO 3TO OTIIMYAET PYCCKHMA SI3BIK M BOOOIIE CIaBIHCKHE SI3BIKH
OT JPYTUX HWHIOEBPONEUCKUX S3BIKOB. HOBBIE HHIOEBpOICHCKHE SI3BIKA
IpUOOPETAIOT MO CPABHEHMIO CO CBOMMH IPEAKAMHU CHJIBHBIM aHAIUTHUC-
CKUI XapakxTep.

AHAIUTHA3M — 3TO CBOMCTBO, MPEXKIE BCETO, TPAMMATHIECKOH CUCTEMBIL.
IIpocreiiiiee ero onpeaeneHyue NpeanoaaracT BoIpaKeHIE IPaMMaTHUECKO-
ro 3HauYeHUs B TpaMMAaTHYeCKON (opMme, cocTosmiel Oojee yeM U3 OJHOM
cioBo(opMEL. B 3TOM ciiydae JekcHdeckoe M IpaMMaTHYSCKOe 3HAUCHIHE
MOJy4YaloT pasfelbHOEe BBIpaXKEHHE. JIeKCHUecKoe 3HAueHHE BBIPaXKaeTcs
3HaMCHATCJIbHBIM CJIOBOM, a TpaMMAaTHYCCKOC, KaK MpaBuiio, CJ'Iy)Ke6H]>IM,
BCIIOMOTATEIIHBIMH  SI3BIKOBBIMH  CPEICTBAMH: BCIIOMOTATEIBHBEIMU TJa-
TOJBHBIMU (pOpMaMH, IPEeATIOraMy, YacTHLIAMH, COlo3aMu. boibiryo ponb
B CTPOCHUH NPEUIOKEHNS B aHATUTUIECKOM SI3BIKE UTPACT TAKXKe IMOPSITOK
CIIOB, KOTOPBII CTPOTO PETYIHPYETCS CIIECIHAaTbHBIMHU TIPABHIaAMH.

Kak u3BecTHO, SI3BIKU B CBOEM PA3BUTHU ABMXKYTCS IO IIKAJIE aHAIM-
TU3Ma — CHHTETH3Ma. Bce npeBHHE MHIOEBPONEHCKUE S3BIKH, HAlpUMeEp
TPEUECKHM, JIATWHCKHUHA, CAHCKPWUT, HOCWJIM CHJIBHBI CHHTETHYECKHH Xa-
paktep. CuHTeTHYECKUM OBUI M TpaciaBstHCKUIl S3bIK. MOXHO 3aMEeTHTh,
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YTO B PYCCKOM S3BIKE IO CPAaBHEHHIO C €0 IPACIaBSIHCKUM IIPEIKOM
HApacTaeT KOJIUIECTBO AHATUTUICCKUX DIIEMEHTOB.

Kak mpexacraBnsiercsi, Hanbonee perysipHBIME (OPMaMH TPOSIBICHHUS
AHAJIUTUYIECKUX TCHICHIIUN B PYCCKOM SI3BIKE SIBISCTCS aHAIUTH3M B 007a-
CTH TPaMMAaTHYECKOT0 3HAYCHUS W 3HAYCHHS JICKCHKO-TPaMMAaTHYECKOTO
WIH JCPUBANMOHHOTO. 3aMEUYCHO, UTO WCIIOJIH30BAHHE B PYCCKOM SI3BIKC
AHAJIMTHYCCKHUX KOHCprKLH/Iﬁ CTAaHOBHUTCA BCEC 60.]'[66 AKTUBHBIM, 4YTO CBJ-
3aHO, OYEBUIHO, HE CTOJBKO C HECOBEPIICHCTBOM I'paMMATHUYECKOH CHCTe-
MBI, 2 TaKXKE C HEIOCTATOYHOCTBHIO CIOBOOOPAa30BaHHS W CTPEMIICHHEM
SI3BIKOBOI CHCTEMBI 3aIIOTHUTh 00Pa30BaBIINECS JIAKYHBI, CKOJIBKO ¢ 001IIe-
SI3BIKOBOM TEHIEHIMEH K HAaHOOJIBIICH MOTHBHPOBAHHOCTH OOO3HAYCHUS,
CTPEMJICHHEM K TOYHOCTH W BBIPA3UTEIBHOCTH. He Bce pacuieHeHHBIE
HaMMCHOBaHMs, CYIIECTBYIOIIIUEC B PYCCKOM A3BIKE, MOXXHO OTHCCTHU K IIPHU-
MepaM JIEepPUBAIIMOHHOTO aHATUTH3MA, Cp., HANPHUMEpP, APUHUMAMb VHd-
cmue — y4acmeosams, HAMA3amb MACIOM — HAMACIUMb, KIACmb Auyda —
Hecmuco.

Kak oTMedaeT B cBOeM (pyHIAMEHTAILHOM TPYAE, MIOCBSIICHHOM aHa-
TW3y TIAroibHBIX AEPUBAIMOHHBIX coderaHuid, A. B. Hukuresnd, «mopa-
JKAeT JIGKCHYECKOe MHOT000pazne cOOCTBEHHO TIIarojibHBIX KOMIIOHEHTOBY
[1, c. 40]. MoXHO TIPUBECTH MHOTOYHCICHHBIC IIPUMEpPBL: Oams / npedo-
cmasumo asanc (asancuposamv), noaoxcums / nocmasums nioméy 6 3y6
(3annombuposams), mepnemn / ucnvimoiéames myxy (Myuumocs) v T. 1.

Ha sto o6parun BHuManue eme B. B. BuHnorpanos B cBoelt kiiaccuue-
ckoil pabote «Pycckuil s3bik» [2] W MOAPOOHO OMHCan aHATUTHYECKHE
(OpMEI CIIOBa, T. €. BRIPAKCHUE PA3IUYHBIX TPAMMATHICCKUX KATEropuil ¢
MTOMOIIBIO AHATUTHYECKUX KOHCTPYKIUH, B Pa3HOM CTEIIEHH TrpaMMaTHKa-
nu3upoBaHHbIX. Cro/la OTHOCATCS OIMHUCATEIbHBIC, aHATUTHYCCKHE (OPMBI
CTeTieHel CpaBHEHMsI, BU/IbI AaHATUTHYCCKOTO BBIPAKCHUS KaTETOPUH JIUIIA,
onucaTellbHas (aHAIUTHYeCKas) popma OyayIIero HeCOBEPIICHHOTO BU/IA.

ITo muenuto camoro A. B. HukuteBuya, aHanuTHuecKass KOHCTPYKIIUS
MOXeT OBITh (JOPMO¥ COOTBETCTBYIOIIETO 3HAMEHATEIBHOTO CJIOBA, BXOJS
B CHCTEMY €ro CIIOBOM3MEHEHUs (W (GopMooOpa3oBaHusl) — B APAJUTMY
cioga [1, c. 32]. Ocobyro posb B cUCTEME PYyCCKOTO TJIaroJia UrparoT TaKkxKe
SIBJICHUSL JICPUBAIIMOHHOTO aHATUTH3MA, T. €. PACWICHCHHOE BBIPAKCHHE
CIIOBOOOPA30BATENIFHBIX 3HAYEHHH, KOT/Ia BCIIOMOTATENFHOE CJIOBO MIPACT
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poib cioBooOpaszoBaTenbHOTO addukca, cp. pyc. nozenenems — coeramvcs
3eneHbIM.
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